
Vienoti  daudzveidībā 
10. – 12. klase 



Eiropas Savienības moto 
“Vienoti daudzveidībā” 

• Pirmo reizi moto izmantots 2000. gadā. 
 

• Tas vēsta, kā Eiropas iedzīvotāji ir apvienojušies, 
izveidojot Eiropas Savienību (ES), lai strādātu mieram un 
labklājībai, vienlaikus bagātinoties no dažādām kultūrām, 
valodām un tradīcijām.  

Avots: ES moto   

 

Foto: flickr.com 

Autors: Oregon Department of 

Transportation 

http://europa.eu/about-eu/basic-information/symbols/motto/index_lv.htm
http://europa.eu/about-eu/basic-information/symbols/motto/index_lv.htm
http://europa.eu/about-eu/basic-information/symbols/motto/index_lv.htm
https://www.flickr.com/photos/oregondot/6235421713/in/photolist-av1aCV-9KU96P-gjkDX2-oWsqsu-p7H4Jw-nRoG4H-9ozFhB-6CAx6f-5xo4TX-5xss87-4TCbd9-8EvkPh-5EqaPD-9nWK9J-pmftwE-qkqSzA-9S2ZHa-7aAJ3K-7R8JUp-c56FNo-8JwWux-7WXmd1-9bytbP-qr1qcG-6pDv7L-9nxNVy-uzPMJ-f7vh4d-8Xd4eh-6ZVwpe-pf658K-9mLhuu-rTdFVF-6amSsK-ameQGV-7aAHov-pbSKVB-7QjssW-4xYWp8-8JA624-bhUU5-aYDjm2-bDgUdU-pGZKUg-frimb8-phBq9V-e5vrDd-9J3uQW-p2GhEV-bbF8ti


Nodarbībā tu uzzināsi 
• Ko ikviena kultūra atklāj un ko slēpj? 
 
• Kāpēc kultūru dažādība ir vērtīga? 
 
• Kāpēc nepieciešams dialogs starp 

kultūrām? 
 
• Kā ES aizsargā kultūru daudzveidību un 

veicina to dialogus? 
 
• Kā bieži vairākas valodas tiek  lietotas 

ne vien saskarsmē ar svešiniekiem vai 
draugiem ārvalstīs, bet arī klasē? 
 



Kā tu raksturotu kultūru?  
Izvēles iespējas:  
 
A. Cilvēku grupas dzīvesveids – 
uzvedība, simboli, valoda, vērtības, 
varas sadalījums, ģimeņu sastāvs un 
attiecības utt.  

 
B. Folklora, māksla, arhitektūra, mūzika 
– cilvēka radītais skaistums, estētiskās 
vērtības.  

 
C. Tavs variants (droši vari balstīties uz A 
un B).  
 



Kultūra atklāj un aizsedz,  
parādās un paslēpjas... 

Foto: flickr.com 

Autors: John Dalkin 

https://www.flickr.com/photos/59303791@N00/3167801552/in/photolist-ntSMo1-kRm1sm-dgTVs1-kwBv2Q-4kbx6X-cNdGLq-7eWCPu-4cUzk7-5PVP39-qjmT1i-8odk6A-aQkpve-a4dXRq-55KSPB-kKXYQX-qAB4kN-69YCX9-nWGgng-dc5RMP-4jD9Qh-d3vTAw-gCouFc-dvJi8w-drYCee-7jubvM-fLzYNh-e3pqPa-ebd3d5-krvs7o-fcGcDv-58ZnUM-qLdaxD-eAMj4a-9sL7jG-dZeTv7-9HEXct-apShfP-3cfK7m-aofp34-poG1jB-3k7c7-594xrY-pvZsmn-4AQdxn-ap2iWA-fwBbbg-6whrsL-nN9vBE-dC7u7t-pMqFpY


Aisbergs kā kultūras līdzinieks 
Aisberga raksturīgākā iezīme – virs ūdens  
līmeņa atrodas tikai 10 procentu tā tilpuma,  
bet pārējie 90 procenti slēpjas zem ūdens. 

Foto: flickr.com 

Autors: John Dalkin 

https://www.flickr.com/photos/59303791@N00/3167801552/in/photolist-ntSMo1-kRm1sm-dgTVs1-kwBv2Q-4kbx6X-cNdGLq-7eWCPu-4cUzk7-5PVP39-qjmT1i-8odk6A-aQkpve-a4dXRq-55KSPB-kKXYQX-qAB4kN-69YCX9-nWGgng-dc5RMP-4jD9Qh-d3vTAw-gCouFc-dvJi8w-drYCee-7jubvM-fLzYNh-e3pqPa-ebd3d5-krvs7o-fcGcDv-58ZnUM-qLdaxD-eAMj4a-9sL7jG-dZeTv7-9HEXct-apShfP-3cfK7m-aofp34-poG1jB-3k7c7-594xrY-pvZsmn-4AQdxn-ap2iWA-fwBbbg-6whrsL-nN9vBE-dC7u7t-pMqFpY


Kultūras aisbergs 
ir metafora, kuru izmanto, lai 
atspoguļotu jēdziena “kultūra” 
sarežģītību. 
 
Sastopoties ar kādas citas kultūras 
pārstāvi, mēs ieraugām tikai nelielu 
daļu no tās.  

 
Lai iepazītu to, kas “slēpjas zem 
ūdens”, nepieciešams laiks, interese, 
pacietība, cieņa un zināšanas. 
 
 
 
 
 

Avots: Brīnumainā Eiropa. Izdevis Konrāda 

Adenauera fonds. Rīga, 2010. 

 



Kultūra (1) 
ir noteiktas sabiedrības vai tās grupas garīgo, materiālo, 
intelektuālo un emocionālo īpašību kopums, kā arī šīs 
sabiedrības dzīves stils, tradīcijas, vērtības, uzskati, 
māksla, literatūra, mūzika un citi elementi. 
         (UNESCO, 2002)  
  

  
 

Foto: flickr.com 

Autors: job_earth 

https://www.flickr.com/photos/the_little_one/2489993462/in/photolist-dx2wnL-ouR7vc-noQsoR-nBac7w-6S5QL-8beGJS-8764JD-otoLi-68gXna-pp7LLi-4Za9Ts-7nnp89-fkxeB7-6nNoUB-c22mKG-6gpCvj-5bT95F-hCJjzJ-pcE46F-68gX8a-fM5Rtm-8Pud4h-5Y1eXc-bTckBr-f5aofv-4N2SiL-4xnxPs-qK7htg-68mb2S-2M4cNY-8Pomnt-5ih2vW-68gXxH-pxBAVK-7kxAGg-74wcD6-5BLp88-aBTgwr-q7A4jb-7ouoof-6P78mR-6da3Hx-dZTD5d-nqAZ1X-fHj5r4-bEd2PY-dVb2N6-88cyws-5UPs45-qaJpZ7


Iespējams runāt arī par vēstures laikmeta, profesionālās 
grupas, sociālā slāņa, reliģiskās vai interešu grupas 
kultūru. Piemēram, spāņu kultūra, saziņas kultūra 
sociālajos tīklos, renesanses kultūra, gotu subkultūra 
u.c. 

 

Kultūra (2) 

Foto: flickr.com 

Autors: Jennifer Schumo 

https://www.flickr.com/photos/prgringa54/283487861/in/photolist-6vgX3F-ea1JNF-dMWT7D-gHcQyu-rcjWLb-5btVHg-3STTY-bcQKuF-r3X4K-5EEKqq-6j7436-aiQtx4-pYwrsg-6KxWo3-ahH6sR-88p4Yw-atpR7b-5fCDPu-4rAHEA-8VAyGp-fwrQRq-pPqnoT-fwcxei-FvHvY-fwcL3i-nagy4o-7VTgX1-8Xw426-4cfZt2-5N9J7R-5Ne2F1-drsjeL-8QiiAW-doktGo-dN2Ppu-bGJ7Fz-aiB4ho-bpegi8-9P3XWP-5EEKdm-aift52-84c6sE-dN4esU-bGJ7je-fm7tN6-fmmxMC-fmmCF7-fmmAVq-fmmvwJ-fmmyQE


Kultūra (3) 
Nosauc savus kultūras piemērus! 

 



Kultūras aisbergs 
• A daļā – atrodas kultūras elementi, 

kas ir viegli pamanāmi, piemēram, 
valoda, simboli, rituāli. 

 
• B daļā – kultūras elementi, kuru 

noteikšanai nepieciešams laiks, 
piemēram, izpratne par draudzību, 
mīlestību, varu. 

 
• C daļā – kultūras elementi, kuri 

atklājas tikai ilgstošā saskarsmē. 
Piemēram, ar reliģiju, dabu, darbu 
saistītās vērtības. 

Avots: Brīnumainā Eiropa. Izdevis Konrāda 

Adenauera fonds. Rīga, 2010 

 



Uzdevums – uzzīmē aisbergu! 
Ievieto katru kultūras elementu tam atbilstošajā 

aisberga daļā (A,B,C)! 



Analizē padarīto!  
Salīdzini savu un klasesbiedru zīmējumus: kuras 
kultūras sastāvdaļas atšifrēt ir visgrūtāk? 
 
Nosauc piemērus no savas saskarsmes ar citu kultūru 
pārstāvjiem.  



Kultūras “kodols”  
• Kuri aisbergā attēlotie elementi, 

tavuprāt, ir vissvarīgākie? Kāpēc? 
 

• Kā cilvēki iegūst zināšanas par citām 
kultūrām? 
 

• Kāpēc šādas zināšanas ir 
nepieciešamas? 

 



Kultūru dialogs 
ir atvērta un cieņpilna sadarbība starp cilvēkiem ar 
atšķirīgu kultūru – pieredzi, vērtībām un pasaules 
uzskatu. 
 
Noskatieties un klasē kopā pārrunājiet videoklipu par 
kultūru dialogu dejā. 
 
 
Avots:  

Eiropas starpkultūru dialogs   

Ose, L., Lazda-Masula, I., 

Viša, K., Zaķe, D. Apmācību 

kursa “Starpkultūru 

komunikācija” rokasgrāmata 

(pirmais izdevums, 2011, 

aktualizēts, 2012), Rīga, 

SIF.  

 
Video: youtube.com 

https://www.youtube.com/watch?v=ITkckYo0BjI
https://www.youtube.com/watch?v=ITkckYo0BjI
https://www.youtube.com/watch?v=ITkckYo0BjI
https://www.youtube.com/watch?v=ITkckYo0BjI
https://www.youtube.com/watch?v=ITkckYo0BjI
https://www.youtube.com/watch?v=ITkckYo0BjI
https://www.youtube.com/watch?v=ITkckYo0BjI
https://www.youtube.com/watch?v=ITkckYo0BjI
https://www.youtube.com/watch?v=ITkckYo0BjI
http://www.interculturaldialogue.eu/web/index.php
http://www.interculturaldialogue.eu/web/index.php
http://www.interculturaldialogue.eu/web/index.php
http://www.interculturaldialogue.eu/web/index.php
http://www.interculturaldialogue.eu/web/index.php
http://www.interculturaldialogue.eu/web/index.php
https://www.youtube.com/watch?v=ITkckYo0BjI
https://www.youtube.com/watch?v=ITkckYo0BjI


Eiropas darba kārtība kultūrai 
Eiropas Savienības Padomes 

apstiprinātie kopīgie mērķi:  

• veicināt kultūru daudzveidību 
un kultūru dialogu; 

• sekmēt kultūru kā jaunrades 
katalizatoru; 

• veicināt kultūru kā būtisku 
ES starptautisko attiecību 
elementu. 

 

 

Avots: Eiropas Komisijas ziņojums par 

Eiropas darba kārtības kultūrai īstenošanu   

 

Foto: flickr.com 

Autors: crica ribeiro 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52010DC0390:LV:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52010DC0390:LV:NOT
https://www.flickr.com/photos/112286558@N08/16755622275/in/photolist-rwCWKe-gxFag6-bQBh9e-d61xHC-jHYNx-8PeAGo-9wNwM1-bye4Mn-4D9gb2-3icnU-8vzJdE-74kHAA-6nPKiD-aKZCR4-p4MRhh-9f7r6M-4DhFvK-edshEi-d6zdKy-8gPkzd-3ix48q-9faya9-tLT7y-93cPJi-zTdfz-a3i1th-4DtSro-f3WDbU-gqD31S-8t1iNt-5Egnxc-5AsoES-ePYkRt-8DE2kG-3JUAqB-iDJGPB-3AaA2J-9fazfL-h3CeK-8h8e5N-wJ8Qi-69y2wf-gg2rP9-2hgLF-9f7qyZ-NQiZD-bpVyD-6tAsCk-dGCmbo-gqDxRR


Izglītības, jaunatnes, kultūras 
un sporta padome (EYCS) (1) 

• Eiropas Savienības Padome rīko sanāksmes dažādos 
sastāvos, atkarībā no tā, ko paredzēts apspriest.  

• Viens no šiem sastāviem ir EYCS. 

• Padomes uzdevums ir nodrošināt dalībvalstu 
sadarbību, informācijas un pieredzes apmaiņu  izglītības, 
jaunatnes, kultūras un sporta jomā.  

Foto: eu2013.it  

Autors: The Council of the European Union 

http://www.eu2013.lt/en/news/eu-ministers-stress-the-role-of-leadership-in-education-and-the-global-dimension-of-higher-education-agree-to-tackle-social-inclusion-of-youth-not-in-employment-or-training-


Izglītības, jaunatnes, kultūras 
un sporta padome (EYCS) (2) 

• EYCS ir svarīga loma, lai saglabātu Eiropas kultūras 
mantojumu, tostarp valodu daudzveidību, 
atbalstītu  kultūras un radošās industrijas, 
sekmētu studentu un pasniedzēju mobilitāti un 
veicinātu fizisko aktivitāti un sociālo iekļaušanu 
ar sporta palīdzību.   



Valodu daudzveidības 
saglabāšana (1) 

• ES ir 24 oficiālās valodas. 
Latviešu valoda ir viena no tām. 

• ES ir vairāk nekā 60 
mazākumtautību un reģionālo 
valodu – sāmu, romu, sardīniešu, 
katalāņu u.c. 2013. gada septembrī 
pieņemtajā rezolūcijā Eiropas 
Parlamenta deputāti aicināja 
saglabāt šo lingvistisko 
daudzveidību un aizsargāt Eiropas 
apdraudētās valodas. 

 

 
Foto: flickr.com 

Autors: Spenser 

https://www.flickr.com/photos/spensermarie/5487483455/in/photolist-9mUMDH-8bkT4g-gikBXY-dJYWro-HTuPs-heKz8K-np4U6z-9tBNvx-7hb2Gu-ayG6Vj-5h6gXh-ayDr8X-bFEfna-71YK8R-3Z5kZ-7FKwnA-ccHLbY-kKS7Ru-7FpFF3-7FNKe7-8Lw3ZU-hW1Gjt-uSaj-9sEfyj-a9pShC-8pJ68b-9x7ddo-aBuy2E-6XLMoW-4mwuKn-6Jq9n4-6Jq9hB-6JueSw-6Jq9fR-6Jq9en-6Jq9jn-6Jq9aB-bZGVfN-96Vou3-eh3ySV-dMscwC-aFYrap-8EKeMx-iDinV6-5YbxpE-7osaCp-dwS4GE-6orV1T-6ow6vd-b93CFc


• ES valodu politikas mērķis ir 
aizsargāt valodu daudzveidību 
un veicināt valodu zināšanas 
iedzīvotāju vidū. 

 
• Tas nepieciešams veiksmīgai 

sociālajai integrācijai un ES 
piedāvāto izglītības, darba un citu 
iespēju izmantošanai. 

 
Avots: Valodas Eiropas Savienībā un Dzimtās 

valodas diena: valodu daudzveidība ir viena no 

lielākajām Eiropas vērtībām  

 

Valodu daudzveidības 
saglabāšana (2) 

Foto: flickr.com 

Autors: Alexandre Dulaunoy 

http://ec.europa.eu/languages/policy/linguistic-diversity/official-languages-eu_lv.htm
http://ec.europa.eu/languages/policy/linguistic-diversity/official-languages-eu_lv.htm
http://www.europarl.europa.eu/news/lv/news-room/content/20150217STO24620/html/Valodu-daudzveid%C4%ABba-ir-viena-no-liel%C4%81kaj%C4%81m-Eiropas-v%C4%93rt%C4%ABb%C4%81m
http://www.europarl.europa.eu/news/lv/news-room/content/20150217STO24620/html/Valodu-daudzveid%C4%ABba-ir-viena-no-liel%C4%81kaj%C4%81m-Eiropas-v%C4%93rt%C4%ABb%C4%81m
http://www.europarl.europa.eu/news/lv/news-room/content/20150217STO24620/html/Valodu-daudzveid%C4%ABba-ir-viena-no-liel%C4%81kaj%C4%81m-Eiropas-v%C4%93rt%C4%ABb%C4%81m
https://www.flickr.com/photos/adulau/7222620906/in/photolist-c1ePyE-6hCEgQ-cHq9k9-bJYQuV-6Ypu9Y-6KVm1t-pPEsg8-9bGx56-cJ1WSE-3e4sXN-cxWtX5-4LroTC-fBeg1w-qM32v3-atk76K-fxUUnw-4UCffU-3zM5Hh-8dj2SB-8yBZg7-ewpNm-9api7m-9aNFzZ-7HGpQq-7L6w2T-7mn98X-5YCpzz-4K8kQx-fQFuxQ-aW41LV-8jjhEX-7tKf2s-dcgTsE-fGiud7-s7hbd-qksFaX-ee9VXe-3H45b-nTDev2-qN9KHB-c2S4g9-6ojgru-gqrL9-bKTb5R-cjk3rA-9ZHkoh-oKvH6j-62zWeH-iZe2ct-rUT2qX


Avots: Prezentāciju materiāls par ES  

http://europa.eu/abc/euslides/index_lv.htm
http://europa.eu/abc/euslides/index_lv.htm
http://europa.eu/abc/euslides/index_lv.htm
http://europa.eu/abc/euslides/index_lv.htm
http://europa.eu/abc/euslides/index_lv.htm


Eiropas Komisija – valodu 
daudzveidībai   

• Valodu daudzveidība ir nostiprināta Eiropas 
Savienības Pamattiesību hartas 22. pantā (“Savienība 
respektē kultūru, reliģiju un valodu daudzveidību.”) 
un Līguma par Eiropas Savienību 3. pantā (“Tā respektē 
savu kultūru un valodu daudzveidību un nodrošina 
Eiropas kultūras mantojuma aizsardzību un 
sekmēšanu.”). 

• Ik gadu 26. septembrī tiek svinēta Eiropas Valodu diena. 

 

Foto: flickr.com 

Autors: Latvijas Republikas Ārlietu ministrija 

http://ec.europa.eu/justice/fundamental-rights/charter/index_lv.htm
http://ec.europa.eu/justice/fundamental-rights/charter/index_lv.htm
http://ec.europa.eu/justice/fundamental-rights/charter/index_lv.htm
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:12012E/TXT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:12012E/TXT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:12012E/TXT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:12012E/TXT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:12012E/TXT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:12012E/TXT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:12012E/TXT
http://ec.europa.eu/languages/information/languages-day_lv.htm
http://ec.europa.eu/languages/information/languages-day_lv.htm
http://ec.europa.eu/languages/information/languages-day_lv.htm
http://ec.europa.eu/languages/information/languages-day_lv.htm
http://ec.europa.eu/languages/information/languages-day_lv.htm
https://www.flickr.com/photos/latvianmfa/15172999680/in/photolist-p7MAbL-p7MAc7-p7MAe1-7E1fqb-8FfpN7-8FcfaV-8FfpPs-7E1frC-8FfpKu-8GeShe-7DWqgt-p9msFS-pqQGK8-pqyvQa-awxHpF-awxHgX-awxHDK-awAr8j-awAqm5-deuBaT-78ZmE2-78Zm8B-794dkd-794ekW-794dQL


Eiropas Komisija – valodu 
daudzveidībai   

• ES izglītības programmās allaž ir bijis un būs paredzēts 
atbalsta finansējums valodu apguves 
projektiem. Mūžizglītības programmā (2007.–2013.) bija 
īpaša daļa par valodu apguvi un valodu dažādību.  

 

• Pašreizējā programmā “Erasmus+” (2014.–2020.) valodu 
apguves un valodu daudzveidības veicināšana atzīta par 
vienu no prioritātēm. 

 

• ES kultūras programma “Radošā Eiropa” atbalsta 
literatūras tulkošanu, lai plašākam lasītāju lokam būtu 
pieejami literārie darbi, un kultūras daudzveidības 
saglabāšanu ES. 

 

http://europa.eu/legislation_summaries/education_training_youth/lifelong_learning/c11082_lv.htm
http://europa.eu/legislation_summaries/education_training_youth/lifelong_learning/c11082_lv.htm
http://europa.eu/legislation_summaries/education_training_youth/lifelong_learning/c11082_lv.htm
http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/index_lv.htm
http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/index_lv.htm
http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/index_lv.htm


Valodu skaits Eiropas 
Savienībā (1) 

• ES tagad ir 505 miljoni iedzīvotāju, 28 dalībvalstis, 
trīs alfabēti un 24 oficiālās ES valodas, no kurām dažas 
lieto arī citos kontinentos. Visizplatītākā dzimtā valoda 
ES ir vācu (16%), tad seko itāliešu un angļu (13% 
katra), franču (12%), spāņu un poļu (8% katra). 

Foto: flickr.com 

Autors: Elliott Brown 

http://ec.europa.eu/languages/policy/linguistic-diversity/official-languages-eu_lv.htm
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Valodu skaits Eiropas 
Savienībā (2) 

• Pie ES mantojuma pieder arī 60 citu valodu – tās  runā 
noteiktos reģionos vai grupās.  
 

• Turklāt valodu klāsts paplašinājies līdz ar imigrantiem: lēš, 
ka ES pašlaik dzīvo vismaz 175 tautību cilvēki.  

 

 

Avoti: Eurostat par svešvalodu apguvi 

un   

Eiropas Komisija: Atbalsts valodu 

apguvei un valodu daudzveidībai  

 

Foto: flickr.com 

Autors: Soda*pop*© 
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Salīdzini!  
Cik valodās vari sazināties tu? (1) 

• 56% eiropiešu var sarunāties 
vismaz vienā svešvalodā. 
 

• 28% eiropiešu runā divās 
svešvalodās. Populārākā otrā 
valoda ir angļu (38%), franču (14%) 
un vācu (14%). 
 

• 11% Eiropas iedzīvotāju var 
sazināties trīs svešvalodās. 

 

 



Salīdzini!  
Cik valodās vari sazināties tu? (2) 

• 44% eiropiešu var sarunāties tikai 
savā dzimtajā valodā.  

 
Latvijā ir viens no augstākajiem 

rādītājiem ES to iedzīvotāju skaita ziņā, 
kuri zina vairākas valodas. 

Avoti: Eurostat par svešvalodu apguvi 

un  

Eiropas Komisija: Atbalsts valodu 

apguvei un valodu daudzveidībai  
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Radošs uzdevums  
• Uzraksti īsu dzejoli (tautasdziesmu, haiku, brīvo 

pantu –  kā vien vēlies!) svešvalodā.  
 
• Raksti tā, lai pašam/pašai patīk un vari dzejoli ar 

pārliecību ievietot facebook vai draugiem.lv profilā 
vai arī twitter kontā.  



Eiropas Savienība veicina  
kultūru dialogu (1) 

• Notiek apmaiņas programmas izglītībā “Erasmus+” 
skolotājiem, pasniedzējiem, studentiem un pētniekiem.  

  
• Eiropas Profesionālā karte: noskaties video par to.  

Video: europa.eu  

http://europa.eu/eu-life/education-training/index_lv.htm
http://europa.eu/eu-life/education-training/index_lv.htm


Eiropas Savienība veicina  
kultūru dialogu (2) 

• Īpašas programmas paredzētas arī uzņēmējiem, 
kultūras darbiniekiem, zinātniekiem; valodu apguvei u.c.  

 
• Interesējošu apmaiņas programmu vari atrast ES 

oficiālajā mājas lapā: 

Avots: europa.eu  

 

http://europa.eu/eu-life/education-training/index_lv.htm
http://europa.eu/eu-life/education-training/index_lv.htm


Tu esi kultūru dialoga 
dalībnieks/-ce 

• Ko tu esi iemācījies no citu kultūru 
cilvēkiem, tradīcijām, mākslas darbiem? 
 

• Kādi izaicinājumi un grūtības ir jāpārvar 
dažādu kultūru saskarsmē? Vai esi bijis 
situācijā, kad cilvēku atšķirīgās kultūras – 
valodas, vērtību vai tradīciju – dēļ rodas 
pārpratumi un saskarsmes grūtības? 
 

• Padomā, kā skolā varētu noritēt 
starpkultūru dialoga nedēļa. 
 

• Ierosini tās īstenošanu skolēnu 
pašpārvaldei! 

 



Reizēm ar šiem vārdiem tēlaini apzīmē daudzkultūru 
sabiedrību. 

Vai vari izskaidrot, kāpēc? 
 

 

Kurš apzīmējums ir pats trāpīgākais? Kāpēc? 



 
Radoši izvērtē apgūto! 
 

 

 

Avots: edl.ecml.at    

Izvēlies vienu no attēliem un uzraksti savu komentāru 

par to! 

  

Avots: unesco.org 

Komentārā atspoguļo nodarbībā uzzināto!  
 

 

http://edl.ecml.at/Home/Thecelebrationoflinguisticdiversity/tabid/2972/language/en-GB/Default.aspx
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http://www.unesco.org/new/en/culture/themes/dialogue/
http://www.unesco.org/new/en/culture/themes/dialogue/
http://www.unesco.org/new/en/culture/themes/dialogue/


Nodarbībā tu uzzināji (1) 
• Dažas kultūras izpausmes ir viegli saredzamas, dažas ir  

slēptākas. Aisbergs ir metafora, kuru izmanto, lai 

raksturotu jēdzienu “kultūra”. 

 

• Kultūru dialogs ir sadarbība starp indivīdiem, grupām un 

organizācijām ar atšķirīgu kultūru. 

 



Nodarbībā tu uzzināji (2) 
• ES kultūru dialogu sekmē cieņa pret valodu 

daudzveidību, svešvalodu apguves 

veicināšana, apmaiņas programmas izglītībā 

un kopīgi kultūru svinēšanas notikumi. 

 

• Spēja veidot veiksmīgu kultūru dialogu ir 

atkarīga no katra cilvēka zināšanām par 

savu un citām kultūrām, valodu un 

saskarsmes prasmēm, kā arī cieņpilnas 

attieksmes pret atšķirīgo. 



Idejas temata paplašināšanai  
• Izpildi valodu testu mājās un klasē pastāsti, ko 

jaunu uzzināji! Tests!  

 

• Noorganizē skolā akciju “Kafija ar politiķiem” – 

uzaicini uz sarunu pašvaldības pārstāvjus un ar 

viņiem apspried kultūru mijiedarbību savā novadā 

vai pilsētā. Iedvesmojies no biedrības “Next”. 

 

• Uzzini par ES programmu piedāvātajām iespējām 

jauniešiem! Apsver iespēju iesaistīties kādā no 

tām! Informācija šeit.  

 

 

 

http://ec.europa.eu/languages/quiz/quiz_lv.htm
http://www.nextyouth.org/coffee-with-politicians/
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http://www.jaunatne.gov.lv/
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http://www.jaunatne.gov.lv/


Informācijas avoti (1) 
• Eiropas Savienība un kultūra  

 
• Eiropas Komisijas ziņojums par Eiropas 

darba kārtības kultūrai īstenošanu  
  
• Latvijas valdības mājas lapa par 

Eiropas Savienības jautājumiem   
 

• Atbalsts valodu apguvei un valodu 
daudzveidībai  
 

• Izglītības, jaunatnes, kultūras un sporta 
padome 
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Informācijas avoti (2) 
• Valodas Eiropas Savienībā   

 
• Brīnumainā Eiropa. Izdevis Konrāda 

Adenauera fonds. Rīga, 2010. 
 

• Eiropas Parlamenta pasākums: 
“Dzimtās valodas diena: valodu 
daudzveidība ir viena no lielākajām 
Eiropas vērtībām” 
 
 

• Ose, L., Lazda-Masula, I., Viša, K., 
Zaķe, D. Apmācību kursa 
“Starpkultūru komunikācija” 
rokasgrāmata (pirmais izdevums, 
2011, aktualizēts, 2012), Rīga, SIF. 
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Informācijas avoti (3) 

• ES moto  
 
• Eiropas starpkultūru dialogs   

 
• Erasmus + mājas lapa   

 
• Prezentāciju materiāls par ES  
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